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HÁ MUITOS ANOS ATRÁS, OS TERENA

COMEÇARAM A FICAR MUITO PREOCUPADOS,

POIS NÃO CHOVIA NA ALDEIA.

MEKUKENOVO EPONÉ TÊRENOE YONOVO

OKÓVO AKÓ’OTINE MEKU KÊVA XOKO

ÍPUXOVOKU.
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AS MULHERES, MUITO PREOCUPADAS, DECIDIRAM

SE REUNIR PARA PENSAR EM UM MODO DE

CHAMAR A CHUVA. ELAS FALARAM:

- TEMOS QUE FAZER ALGO PARA A CHUVA VIR,

POIS AS PLANTAÇÕES ESTÃO MORRENDO!

EPONE SENOHIKO, YONÔVOTI OKOVO

HOÚXOVOHIKO, OPOSIKOTI KOÊKU KIXOAKU

EHAXIKEA NE ÚKO. KÓEHIKO:

- KONOKOÂTI VOPÓSIKEA KÍXOAKU VEHAXIKEA NE

ÚKO VO’ÓKU, KAHÁYANE IVOHIKEOVO NE NONÉTI!
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YANE, TURIXOVONE HIKO “HÍYOKEXEA”.

ENTÃO, ELAS RESOLVERAM FAZER A

“DANÇA DA CHUVA”.
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EPONE SENÓHIKO HOÚXO KOENE HIKO

HÍYOKEXEA NONEKUKE ÍPUXOVOKU, YANE PI’Á

KOENE IHEREREUKU, KÓANE NAMU

KIXEOKOKONE VÔU.

AS MULHERES SE REUNIRAM NO TERREIRO DA

ALDEIA E COMEÇARAM A DANÇAR, EM DUAS

FILEIRAS, TODAS FAZENDO PASSOS IGUAIS E

MOVIMENTOS COM AS MÃOS.
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EPO UKE’EXOA NE HIYOKEXEA, TURIXOVONE

KEVEA, KEVÓNE NEKO ÚKO.

ASSIM QUE TERMINARAM A DANÇA,

COMEÇOU A CHOVER.
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EPO KOTIKOVONE NEKO ÚKO KÓMOMO VANÚKE

NEKO SENOHÍKO NOIXO KIPÂE XAPAKUKE

HOPÚ’ITI KAPÁSI.

QUANDO A CHUVA PAROU, TODAS AS MULHERES

OLHARAM PARA CIMA E VIRAM A EMA EM UMA

NUVEM BRANCA.
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POR ISSO, NÓS, TERENA, ACREDITAMOS

QUE A EMA MORA NO CÉU.

HUKINOVOTI UTI TÊRENOE, KUTIPINOA UTI

ITUKEOVO VANUKE OVO NE KIPÂE.
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DE LÁ, ELA DÁ O PRIMEIRO CANTO

AVISANDO OS GALOS DA TERRA QUE

O AMANHECER VEM VINDO. POR ISSO

RESPEITAMOS A EMA.

ENOMONE PAHUKO’A ENEYA NE

HOYENO TAPÎ’I YA IHAROTI KOATI

TEYONE UTI NE KIPÂE.
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OS GALOS, AO OUVIREM A EMA, COMEÇAM

A CANTAR AQUI NA TERRA PARA QUE OS

TERENA SE LEVANTEM E VÃO PARA A ROÇA.

EPONE HÓYENO TAPÎ’I KAMÔA ÉNEYEANE KIPÂE,

TURÍXOVO MAKA ÉNEYEA POKÉ’EKE KÓIXEPUKEA

TÊRENOE YONEA YA KAVÂNE.
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CARREGANDO UM FEIXE DE PENAS DE EMA,

OS “KOIXOMONETI” CANTAVAM E OS MAUS

ESPÍRITOS ERAM ABSORVIDOS PELAS PENAS

DA EMA.

ENONE VÉINOA KOIXÓMONETI PAHÚKOPEA NE

VÁHERE KOEKUTI NE EVÓI KIPÂE.
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As histórias do Projeto ARTE-IN foram escritas e ilustradas por professores
indígenas que participaramdo programa FISPI - Formação Intercultural
Superior de Professores Indígenas de São Paulo, entre os anos de 2005 e 2008.

São histórias bilíngues para incentivar, na escola indígena, o gosto pela leitura
e o interesse pela cultura.

Formação Intercultural Superior do Professor Indígena - FISPI

Publicações:

Trabalhos de Conclusão de Curso: Caderno de Resumos

Um Caminho Para a Educação Escolar Indígena (Coleção)

Educação Escolar em Contexto Bilíngue Intercultural

Jogos Educativos para Ensino e Aprendizagem de Línguas Indígenas

Narrativas de Memória

Projeto ARTE-IN (Coleção)

Vocabulário Bilíngue (Coleção)

O Governo do Estado de São Paulo vem proporcionando o
atendimento escolar para a Educação Básica, nas aldeias de
São Paulo (Kaingang, Krenak,Terena, Guarani e Tupi Guarani)
Para tanto organizou um programa que compreende:
Construções escolares;
Contratação de professores indígenas;
Curso especial de formação em serviço para o professor indígena,
em nível médio e superior;
Elaboração de material didático próprio.
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